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Abstract. This article analyzes the engagement between Ottoman authorities and English merchants from the Musco-
vy Company within the Caucasus during the latter half of the sixteenth century. This period constitutes a significant phase
in the evolution of international commerce and diplomatic ties, coinciding with the peak of the Ottoman Empire’s political
and economic influence and the concomitant emergence of England as an active participant in global politics and trade.
In 1553, Sultan Suleiman the Magnificent bestowed a capitulation of commercial privileges upon the English merchant
and explorer Anthony Jenkinson, marking the inception of formal relations between the two states in the realm of trade.
Of particular significance in the development of these relations were the occurrences of 1579—1580, during which English
merchants affiliated with the Muscovy Company commenced vigorous commercial operations within the Western Caspian
region. Here they interacted with the Ottoman Pasha Osman Ozdemiroglu, who at that time held a key role in consolidat-
ing Ottoman influence within the Caucasus. It is noteworthy that, contrary to prevailing assumptions, the genesis of these
contacts did not transpire in the Mediterranean, but rather within the Caucasus. Consequently, the Caucasus emerged as
the locus of the initial establishment of direct commercial linkages between Ottoman authorities and English merchants.
Subsequently, this interaction served as a crucial phase in the evolution of official inter-state commercial relations, a tra-
jectory that continued within the purview of the Levant Company, founded on September 11, 1581. The article underscores
the significance of employing general historical and comparative historical analysis as the primary research methodologies.
Particular emphasis is placed upon the utilization of archival sources preserved within Turkey, many of which previously
remained beyond the purview of scholarly investigation. For the first time in Russian, the text of the Ottoman-English trea-
ty of 1580 is published, constituting a substantial contribution to scholarly dissemination and facilitating a more profound
comprehension of the incipient stages of trade and diplomatic ties between the Ottoman Empire and England.
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KOHTAKTBI KYIIIIOB MOCKOBCKOM KOMITAHU U
C OCMAHCKHNMMU BJIACTAMMU B SAITA/THOM ITPUKACIINNA
BO BTOPOMH ITOJIOBUHE XVI BEKA

AnHomayus. B JaHHOH cTaThe paccMaTpPUBAeTCA B3aUMO/IEHCTBHE OCMAHCKHUX BJIacTel € aHTJIMMCKUMH KyNIlaMu
n3 MockoBckol koMmraHuM Ha KaBkasze BO BTOpou mosioBuHe XVI B. DTOT mepuoy] ObLT Ba’KHBIM 3TAllOM B Pa3BUTHHU
MeXIyHapOAHON TOProBJIX U JUIIJIOMATUUECKHUX KOHTAKTOB, Koryia OcMaHCcKast UMIIepHsI HaX0/IMIach Ha IIUKe CBOEH 10-
JINTUYECKOU U HKOHOMHUYECKOU MOIIHM, a AHIJIUA BIepBble Hauaja aKTUBHO y4acTBOBATh B MUPOBOH IOJIUTHKE U TOP-
rosiie. B 1553 1. cynranom Cyseiimanom KanyHu GbUT BpydeH JOKYMEHT O TOPTOBBIX MPUBUJIETHAX aHTJIUACKOMY KYIIILY
U IyTeIIeCTBEHHUKY DHTOHU /[P)KEHKWHCOHY, YTO 3HAMEHOBAJIO Hayajio OQUINAIbHBIX OTHOIIEHUH MEeX/y IByMs TOCy-
napcrBamu B cepe Toprosiu. Ocoboe 3HaUeHHE B Pa3BUTUH 3THX OTHOIIEHUN ChITPaIu COOBITHS 1579—1580 IT., KOTAA
aHIVIMMCKHE KYyIIbl, CBS3aHHBIE ¢ MOCKOBCKOM KOMITAaHHEN, HAYaJIi aKTHUBHO BECTH TOPTOBYIO JIeATEIbHOCTh B 3amas-
HoM [Ipukacnuu. 371ech OHU B3aNMO/IEHCTBOBIN C OCMAHCKHUM Maroid OcmanoM O3/1eMUPOIJIy, KOTOPBIH Ha TOT MOMEHT
UTpaJl KJIIOUEBYIO POJIb B YKPeIUIEHUH ocMaHcKoro BauaHusA Ha KaBkasze. [IpumedaTesibHO, YTO BOIIPEKU PACIIPOCTPAHEH-
HOMY MHEHUIO, 3aPO’K/IEHHE 9TUX KOHTAKTOB ITPOU301LI0 He B Cpein3zeMHOMOpEE, a Ha KaBkase. Takum o6pazom, KaBkas
CTaJI MECTOM YCTAHOBJIEHH IIEPBBIX IPAMBIX KOMMEDPUYECKHUX CBA3EH MeK/[y OCMaHCKUMU BJIACTAMHY U AaHTJIMHCKUMHU KyII-
namu. BriocsescTBum 5TO B3aMMO/IEUCTBYE ITOCTY?KUJIO BAXKHBIM 3TAIlOM B Pa3BUTUN ODUITNATBHBIX MEXKIOCY/IapCTBEH-
HBIX TOPTOBBIX OTHOLIEHUH, YTO HAIIO CBOE MPOJOJDKEHUE B JIEATETHHOCTH JIeBAHTUHCKOH KOMIIAHUM, OCHOBAHHOM
11 ceHTAODPs 1581 I. B cTaThe MOAUEPKUBAETCS BAXKHOCTD UCIIOJIB30BAHUS OOIIENCTOPUIECKOTO U CPABHUTEIBHO-UCTO-
pUYECKOro aHaIn3a Kak OCHOBHBIX MeTOZI0B uccienoBaHus. Ocoboe BHUMaHUeE yzeseTcs paboTe ¢ apXUBHBIMU HCTOY-
HUKaM¥, XpaHAmumucsa B Typuuu, MHOTHe U3 KOTOPBIX PaHee OCTaBAJIUCh BHE IIOJIA 3PEHUS HcciefioBaTesied. Brep-
BbI€ HAa PYCCKOM SI3bIKE MYyOJINKYETCSI TEKCT OCMaHCKO-aHIJTHHCKOTO I0TOBOpa 1580 T., UYTO BHOCUT 3HAYUTEIbHBIN BKJIAJ
B HAYJYHBIH 000POT U yIIy6IIsieT HOHUMaHue PAHHUX 9TAllOB TOPTOBO-TUILIOMATHYECKUX OTHOIIEHUH Mexay OCcMaHCKOH
UMIepueld U AHIINEN.

Kawueswvle caosa: Ocmanckoe rocyaperBo; OcMman-mama O3/1eMUpOTITy; aHTIHCKUE Kymipl; KaBkas; MocKoBCKast
KOMIIaHUH; TOPTOBJIA

st murupoBanus: IOpgakan O. KonTakTsl KynoB MOCKOBCKOW KOMIIAHUY C OCMAHCKUMU
ByacTaAMU B 3anagHoM IIpukacnuu Bo Bropoit mosioBuHe XVI Beka // Vcropusi, apxeosaorus u
stHorpadus Kaskasza. 2024. T. 20. No 4. C. 783-790. doi.org/10.32653/CH204783-790

© IOppakan O., 2024
© Cedepbexos M.P., mepeBoj, 2024
© Harecranckuil GpeepayibHBIN HccaenoBarebekuil neHTp PAH, 2024

784



History, Archeology and Ethnography of the Caucasus V. 20. N2 4. 2024

Introduction

The activities of the Muscovy Company (“Russian Company” since 1697) have been the subject of
considerable attention in historiography. However, the engagement of this company’s merchants with
Ottoman authorities within the Caspian region cannot be characterized as fully explored. Existing
scholarship has primarily concentrated on the activities of English traders in Central Asia, the Far East, and
Iran [1; 2; 3]. Currently, there is a clear lack of studies devoted to the Ottoman Empire and incorporating
Ottoman sources into scholarly discourse. This study primarily aims to fill this gap.

Existing studies mainly focus on trade relations between the Ottoman Empire and England within the
Mediterranean, the Middle East, and Anatolia (Asia Minor), a focus likely reflecting the historical and
strategic significance of these regions [4; 5; 6; 7; 8; 9]. However, the Caucasus region, characterized by its
unique geographical position and diverse ethnic and religious composition, also facilitated frequent trade
interactions between the Ottoman Empire and England. Nevertheless, these interactions have yet to be
adequately explored.

Several factors contribute to the relative understudy of trade relations within the Caucasus. Firstly,
regional and temporal priorities within historical research often led to a neglect of certain topics. For
instance, the tendency in regional historical studies to focus on specific historical periods or geographical
areas can result in the exclusion of other important areas of inquiry. Notably, scholarly works originating
from Turkey, Europe, and America exhibit a near-total disregard for the Caucasus’ role in trade relations
between the Ottoman Empire and England.

From the onset of the 16th century, England began to exhibit increasingly ambitious aspirations within
the realms of international politics and commerce. During the reign of Queen Elizabeth I (1533-1603),
English commercial companies were re-established, forging connections with numerous partnersin diverse
countries, including the Ottoman Empire. The English queen and her court sought to penetrate eastern
markets. However, opposition from France, Genoa, and particularly Venice within the Mediterranean
region, coupled with the maritime dominance of Spain and Portugal in the Atlantic and Indian Oceans,
presented significant obstacles to British access to these eastern markets.

Certain English merchants engaged in commercial activities within the Mediterranean during the first
half of the sixteenth century were compelled to operate under the auspices of France or the northern Italian
republics, a circumstance that inevitably diminished their profit margins. This predicament compelled
English merchants to explore alternative avenues for developing trade relations with the countries of the
East.

It should be noted that the initial trade and economic interactions between England and the Ottoman
Empire did not yet manifest as inter-state agreements or negotiations and were characterized by an
episodic nature. These interactions commenced with the commercial endeavors of the English merchant
and explorer Anthony Jenkinson® within the Mediterranean and the Middle East. During the sojourn of
Sultan Suleiman the Magnificent in Aleppo in 1553, E. Jenkinson succeeded in securing certain commercial
privileges from the Sultan (Turkish: ticaret miisaadesi — “trade permit”) [10, p. 6]. It is essential to note
that the commercial privilege bestowed upon E. Jenkinson by Sultan Suleiman was granted exclusively to
him as an individual [11, pp. 109—110]. The subsequent encounter between the English merchant and the
Ottomans would transpire within the Safavid Palace.

Having obtained the “trade permit,” Jenkinson promptly returned to London, likely with the intention of
maximizing its political benefits. In 1556, he was appointed head of the Muscovy Company and subsequently
returned to Russia in 1557. In total, he undertook four journeys to the Russian state and compiled one of
the earliest detailed maps of Muscovy. However, a prospective analysis reveals that England was unable
to fully capitalize on Jenkinson’s personal commercial privilege. It required an additional 25 years for the
English state to commence independent trading activities within the Mediterranean.

Having already visited many countries by this time, Anthony Jenkinson clearly understood the potential
of the Persian, Indian and Chinese markets. In view of this, while in Moscow in 1557, he asked the Russian
Tsar for permission to explore the trade opportunities of the Caspian Sea [12, p. 38]. Anthony managed

1. Anthony Jenkinson (8 October 1529 — 1610/1611) was an English diplomat, merchant and traveler, the first English ambassador
plenipotentiary to Russia.
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to gain the personal sympathy of Ivan IV, thanks to which he received permission to continue the trip.
However, his first trading expedition to Persia was unsuccessful. Jenkinson himself explained the reason
for this by the fact that the Shah was afraid of the Ottomans and the Venetians [10, v. I, p. 133, 135].

However, the main reason was that the problem of the fate of the shehzade? arose between the Ottoman
Empire and the Safavids during this period. Shehzade Bayezid, the son of Sultan Suleiman, fought with
his brother Selim for the throne during his father’s lifetime, but was defeated and took refuge with the
Safavids [13, pp.- 109—110]. As a result of complex negotiations between Istanbul and Qazvin, the Shah
negotiated the condition of free passage of Iranian goods through the territory of the Ottoman Empire in
exchange for Shehzade Bayazid. Having acquired a shorter route to the West, to the Mediterranean, Shah
Tahmasp was not particularly interested in trade along the long and difficult route through the Volga and
the White Sea.

Anthony Jenkinson and the English in general possessed a very limited understanding of the Caspian
Sea’s contours, the geography, ethnography, and economic potential of the adjacent regions. The Italians
(Venetians and Genoese), who had achieved considerable success in their exploration, concealed their
cartographic materials from potential competitors for centuries [14, p. 770]. Lacking any maps or precise
information regarding local currents and shoals, the sixteenth-century English presence on the Caspian
bore a striking resemblance to the endeavors of New World explorers.

Despite the initial setback, Anthony Jenkinson did not abandon his ambition to open the Trans-Cas-
pian market to the English and, between 1562 and 1564, undertook another journey to Safavid Persia. In
total, between 1561 and 1580, the English traversed the Caspian Sea from north to south on five occasions
[15, p. 23; 16, p. 63]. During their final expedition, the English merchants encountered the Ottoman au-
thorities within the Eastern Caucasus. The outcomes of the Ottoman-Safavid War (1578—-1590) enabled
the Ottoman state to establish control over strategically significant centers such as Derbent, Shemakha,
and Baku [4, p. 59]. These cities served as crucial intersections of trade routes.

Having departed from Astrakhan, the merchants reached the coast of Shirvan. Upon mooring in Bildi,
a boat carrying a crew composed of two Turks and several local inhabitants approached them [11, v. II, p.
452; 17, pp- 269—270]. Amicable relations quickly developed between the parties. The factors dispatched
the English merchant Robert Golding, accompanied by a namesake, to the bey, the commandant of the
city of Baku, to present the goods they had brought and to convey their intention to establish a secure
trade route. The bey (in this context: commandant) of the city extended a warm welcome to them.

The following day, the commandant arrived ashore to inspect the goods delivered by ship. The mer-
chants erected tents on the shore to display their wares for sale. The factorss? greeted the governor of the
city with great cordiality upon his approach to the tent and presented him with gifts. Following the ne-
gotiations, the ruler of Baku observed that the British were seeking a personal audience with the Turkish
governor in Shirvan, Osman Pasha. At that time, Osman Pasha served as the governor of the Ottoman Em-
pire in the Caucasus and would later ascend to the position of Grand Vizier. It is noteworthy that Osman
Pasha’s father, Ozdemir Pasha, possessed North Caucasian ancestry.

The Baku mayor pledged to ensure their safe passage to the city of Derbent, where Osman Pasha was
then stationed. The English merchants conveyed the letter from the bey to the pasha and embarked on
a journey by foot along the coastal path, accompanied by a military escort provided for their protection.
Osman Pasha’s soldiers guided them along a circuitous forest route, as the customary route was deemed
perilous [11, pp. 453—-454].

The pasha received the English merchants within the Naryn-kala fortress and presented them with
valuable horses. Osman Pasha then excused himself to allow the merchants time to rest, promising to
engage in more detailed discussions the following day. In the morning, the merchants approached the
pasha and requested his permission to conduct trade activities, seeking the privilege of doing so securely
within Shirvan and all territories under his dominion. Osman Pasha consented, pledging his protection
and offering to provide them with any necessary provisions. Subsequently, one of the merchants, Thomas
Hudson, was dispatched to Baku to transport the ship to Derbent. The ship, accompanied by the Ottoman
guard, departed from Baku on June 11, 1580.

2. Shehzade — the title of the sons of the Sultans in the Ottoman Empire.
3. Factor — 1. obsolete; a trusted person, an attorney-in-fact, who unquestioningly carries out someone’s instructions; 2. a legal agent
(intermediary) who is entrusted with selling goods (in UK law).
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The goods aboard the ship, upon its arrival in Derbent, were unloaded within the garden of Osman
Pasha’s mansion. At the conclusion of the negotiations, the merchants received 500 batmans of raw silk
from the Pasha, followed by an additional 500 batmans a few days later [11, p. 459; 5, p. 275]. In return,
Osman Pasha stipulated a 4% tax on their commercial activities [18, p. 71].

However, the merchants were unable to depart from Derbent, as the prevailing unrest caused by the
ongoing war rendered travel to the surrounding cities perilous. While residing in Derbent, they received
news of the demise of their ship’s pilot, Arthur Edwards, who had remained in Astrakhan, at the end of
August. After a four-month stay in Derbent, the merchants resolved to depart from the city on October 2.
In the middle of the month, they acquired a new vessel, as their previous ships had been wrecked.

The English did not allow setbacks to deter their efforts. When their ship became entrapped in the ice
due to the freezing of the Volga’s mouth, they were compelled to abandon the vessel and its cargo. In the
ensuing days, a substantial portion of the cargo was transported to Astrakhan via sleds in a rescue oper-
ation. The English traders spent the winter in Astrakhan and finally returned to Yaroslavl in the spring
of 1581. The trade that the English merchants had been unable to conduct independently on the western
borders of the Ottoman Empire (the Mediterranean) was successfully executed without intermediaries on
the empire’s eastern border (the Caucasus). These initial direct commercial ventures would serve as the
foundation for the subsequent development of Mediterranean trade between the two states.

The inaugural official contact between the Ottoman and British governments transpired on March
15, 1579 [10, p. 6]. Ottoman Sultan Murad III dispatched a letter to Queen Elizabeth, and the Queen’s
response reached the Sultan in June 1580. These official inter-state relations, coupled with the positive
outcomes of direct commercial initiatives within the Caucasus, would ultimately lead to the establishment
of the Levant Company on September 11, 1581. Through this company, English merchants were granted
the right to engage in unrestricted trade within Ottoman territories. With the inauguration of Levant
Company consulates in the Middle East, the commercial activities of the Muscovy Company within the
Caspian Sea gradually ceased.

In conclusion, it is important to note that, contrary to prevailing assumptions, the locus of the initial
direct commercial interaction between the English and Ottoman authorities, as well as the site of the first
direct Ottoman-English trade contact, was not the Mediterranean Sea, but rather the Caucasus. The direct
Ottoman-English trade contacts established within the Caucasus subsequently served as the foundation
for the activities of the Levant Company.

The information obtained from Turkish and English archival sources and diplomatic documents pos-
sesses the potential to unlock new avenues of research on this topic. A detailed analysis of Ottoman-En-
glish trade relations within the Caucasus region promises to significantly enrich our comprehension of
the historical dynamics of the region and expand the boundaries of existing knowledge regarding the
multifaceted Ottoman-English relationship. Future research within this domain will not only address a
perceived gap within regional historical scholarship but will also furnish a more profound and compre-
hensive understanding of the Caucasus’ role within the broader context of global history.

Below is the text of a trade agreement between the Ottoman Empire and England (1580). The text of the
agreement is derived from the journal of the Dariilfiinun Literary Faculty (Dariilfiinun Edebiyat Fakiiltesi
Mecmuasi), published by Ahmet Refik in 1932 [19]. The original agreement is currently preserved within
the Ottoman Archives. This treaty constitutes the inaugural significant official document pertaining to
trade relations between England and the Ottoman Empire.

Tiirkiye ile Ingiltere arasinda ticarete dair.
Kralice Elizabet’le yapilan ticaret muahedesi
Nisam hiimayun oldur ki

Elhaletii hazihi Ingiltere ve France Hiberine vilayetlerinin Kiralicesi adalet penah ve barigahi izzet
destigahimiz ki melaz ve melceiselatini cihan ve meaz ve mencei havakini devrandir, miidebbir olan beglerinden
nam (William Harebone) 4demleri ile mektublar gonderiib Ademleri sabikan Asitanei saadet Asiyanimiza
geliib izhar1 ubudiyyet ve ihlas ve ig’ar1 rukiyyet ve ihtisas eyliyiib ol tarafdan ademleri ticaret i¢lin memaliki
mahrusemize geliib gitmek babinda isticaze eylemagin olbabda icazeti hiimayunumuz mukarin olub menazil
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ve merahilde ve maabir ve benadirde deryadan ve karadan kimesne rencide ve remide eylemiye deyu ahkami
serifemiz virilmekle dergahi madelet penahimiza huliisu taviyyet ve sefayi akidet iizre arzi ubudiyyet eyliyiib
France ve Venedik ve Lih ve sayir atebei ulyamiza arz Thlas eyliyan Kirallar ile mabeynimizde miin’akid olan
miivalat ve musafat muktezasinca miisariinileyhayla dahi dostluk iizre olub Ademleri ve sayir tacirleri memaliki
mahrusemize emnii eman lizre metalarile geliib ticaret eyliyiib kendii hallerinde ve kar ve kisiblerinde olub ve
mukaddema ademlerinden olub ... nam mahalde esir olub bilfiil mahbus olan ... nam ademleri itlak olunmak
ve miisariinileyhim Kirallara dostluk muktezasinca virilan ahidnamei hiimayunu izzet makrunumuz ve ahkami
serifemiz mucibince miisariinileyha canibine dahi virilmek babinda istid’ayi atifet eylediigi payei seriri saadet
masiri padisahanemize arz ve takrir olunmagin miisariinileyhanin istid’asi izzi huzuru lamitinnurumuzda
hayyizi kabulde vaki olub isbu ahidnamei hiimayunu adalet makrunumuzu inayet idiib memaliki mahrusemizde
vaki olan Beglerbegiler ve Begler kullarimiza ve Kadilara ve umumen iskele eminlerine ahkamai serifemiz irsal
olunub fermani kazacereyanimiz bu vechile sadir oldii ki mademki miigariinileyha tarafindan seraiti ahdi
peymane riayet ve kavaidi sulhii eman kemayenbagi siyanet olina bu taraftan dahi kendii malleri ve sayir
esbab ve metalari ile eger deryadan gelan kalyonlar ve sayir gemileri ve iclerinde olan ademleridir ve esbab ve
metalaridir asla bir ferd dahlii taarruz eylemeyliib kendii hallerinde ve kar ve kisblerinde olalar Eger memaliki
mahrusemize ve eger ahar vilayetlere giderken ve geliirken rencberliklerinde iken bir tarikle esir olurlar ise
ol asillar giru halas ola Ve kalyonlar: ve sayir levaziminda hazir bulunan eger hassa gemiler halkidir ve eger
gayridir muavenet eyleyiib ve akee ile zadii zevadelerini tedarikde kimesne mani ve miizahim olmiya Ve eger
deniz gemilerin karaya atarsa Begler ve Kadilar ve gayriler muavenet eyliyiib kurtulan esbab ve emval giru
kendiilere virile Dahlolunmiya Eger denizde ve eger karada kendii hallerinde yiiriyan ingiltereliilere kimesne
mani olmayub dahlii taarruz kilmiya Ve ol diyar tacirleri ve terciiman ve sayir ademleri deryadan ve karadan
memaliki mahrusemize geliib bey’ii sira ve ticaret idiib soyleki oligelan adet ve kanun {izre riisumu adiyyelerin
virdiiklerinden sonra gelis ve gidisde kapudanlardan ve deryada yiiriyen reislerinden ve gariden ve asker
halkindan kimesne mani olmiya Kendiilere ve ademlerine ve esbab ve davalarina dahlii taarruz eylemiye Eger
Ingiltereliiniin biri medyun olsa deyin borcludan taleb olunub alna Kefil olmayicak ahar kimesne tutulub
taleb (olunmiya) Ve eger biri miird olsa esbab ve emvalin kime vasiyyet iderse ana virilir Vasiyyet (vasisi)
miird olsa konsoloslar1 marifeti ile ol yerlii yoldasina virile. Kimesne dahleylemiye. Ve Tigilter ve ana tabi olan
yirlerin bazirganlari ve terciimanlar1 ve konsoloslart memaliki mahrusemizde beyiii sira ve ticaret ve kefalet
hususlarinda ve sayir umuru seriyye oldukda kadiya varub sebti sicil etdiriib veya hiiccet alalar Sonra niza
olursa hiiccet ve sicille nazar olunub mucibi ile amel oluna Bu ikisinden biri olmayub miicerred sahidi zor
ikamet eylemekle hilafi vakii ser’ olan davalari istima olunmiya ve bazi kimesneler: «Bize setmeylediiniiz»
deyu iftira idiib sahidi zor ikamet eyleylib miicerred celb ve ahiz iciin hilafi ser’l kavim rencide eylemek
istediklerinde men olunalar Ve bunlardan biri medyun alsa le s bir vechile miittehem olub gaybet eylese anun
iciin kefaletsiiz ahar kimesne tutulmiya Ve Ingiltereliiye miiteallik esir bulunursa ki konsoloslar1 taleb idiib
Ingilterelii idiikleri zAhir olub siibhe olmak ihtimali olmazsa alinub Ingiltereliye vireler. Ingiltere ve ana tabi
olan yerlerden memaliki mahrusemizde miitemekkin olanlar eger le olsun eger ergen olsun rencberlik ideler
anlardan harac taleb olunmiya iskenderiyye ve Sam Trablusuna ve Cezayir ve Tunus ve Trablus Garb ve Misir
iskelelerine ve gayre tayin eylediikleri konsoloslarin tebdil idiib yerlerine ol hidmetin uhdesinden geliir Ademler
tayin idiib gonderdikde kimesne mani olmiya Eger tercemanlar1 mithim maslahat iizre ise gelince tevkif oluna.
Amma anlar dahi taalliil eylemeyiib tercemanlarin ihzar ideler Ve eger ingiltereliiniin biri biri ile nizalar1 olsa
mezbur elcileri ve konsoloslar1 adetlerince faslideler Kimesne mani olmiya Soyleki Levend kayiklar: deryadan
varub Ingiltereliileri ahidname virildiigi tarihden sonra esir idiib getiriib Rumelinde ve Anadoluda satalar
anun gibiler bulduklarinda geregi gibi dikkat ve ihtimam ile teftis olunub her kimin elinde bulunursa kimden
aldigin bulduralar. Ol esir miisliman olmus ise alan kimesniye akgasin andan alwiriliib azad olub salivirile
Ingiltereliiye teslim oluna.

Trade Agreement with Queen Elizabeth
The highest decree is as follows:

“To the now reigning Queen of England, France and Hibernia, by our just court and highest command,
the lord and patron of the rulers of the world, the defender and ruler of rulers, exchanged letters with the
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plenipotentiary managers William Harborne, who arrived at our throne abode of bliss* and expressed
sincere submission, courtesy and politeness, asking permission on the issue of the arrival of merchants
in our sacred state. In this regard, [we express] our highest permission and honorable command not to
oppress or intimidate anyone in trading houses and inns, bridges and ports, on land and sea. The French,
Venetian, Lich and other kings have humbly and kindly addressed our most just court, and in accordance
with the agreements of friendship and cooperation concluded with them, subjects and other merchants
[are free] to conduct trade in our sacred state, remaining in complete safety, to engage in their craft, and
[it is necessary] to free the people ... (names), taken captive in ... (name of the place). To kindly [grant]
by our sacred command to the said kings our most elevated capitulations. In addition to the above, our
honorable and blessed padishah’s majesty has been informed of the most humble request, which has been
graciously accepted by our luminous command, and for this reason this most elevated capitulation has
been patronizingly issued. And [it is necessary] to bring to the attention of the subjects of our sacred state,
the beys, beylerbeys, qadis and all port officials our sacred commands, and our order to be carried out in
the following manner: the conditions of the above-mentioned agreement henceforth become the guaran-
tor of peace and must be duly observed. Under no circumstances shall anyone attempt to take galleons and
other ships arriving by sea, their crew and goods, other means and products, and ensure the free activity
of merchants and farmers. If, while sailing to our sacred state and other countries in our possessions,
artisans are captured in one way or another, they shall be released. No one shall hinder or cause incon-
venience to the crew or other members of the ship, galleon and other means of transport, and during the
transportation of goods or money [it is necessary] to provide all assistance. If the ship is thrown ashore,
the beks and qadis [must] facilitate the return of the saved goods and funds to their owners. Do not hin-
der or attack the English, wandering by sea and on land. Captains, reis and other military personnel must
not cause inconvenience to merchants, interpreters and other people from this country, arriving in our
sacred state by sea or by land to carry out trade, paying the duties established by customs and laws. Do
not encroach on them, their people, property, do not reject their claims. If any of the English is a debtor,
demand payment of the debt from him. Do not demand payment of the debt from other people who are not
guarantors. If someone dies, his property and goods are to be transferred to the one to whom they were
bequeathed. If the recipient of an inheritance dies, he is to be transferred to his fellow countrymen with
the knowledge of the consul. Do not involve others. Merchants, interpreters and consuls of England and
her vassal lands who come to our sacred state for the purpose of trade, surety or for other legal reasons
must be registered or receive a [deed of sale] from the qadis. If disputes arise, decisions on them are to be
made taking into account the records and registration data. If there are none, no restrictions on travel are
to be imposed, no illegal hearings are to be held, and those who slander: “We have been swore at,” wishing
to restrict freedom of movement and illegally arrest are to be prevented. If any of them turns out to be a
debtor who is charged and is in hiding, no one is to be arrested in his place without surety. If a prisoner
turns out to be connected with the English, and there is no doubt about his English citizenship, then, at the
request of the consuls, [he must] be handed over to the English. No payment of kharaj is to be demanded
from married or single resident farmers or artisans arriving in our sacred state from England or its vassal
lands. Not to hinder the consuls in fulfilling their obligations to appoint and reappoint employees in the
ports of Alexandria, Lebanon Tripoli, Algiers, Tunis, Libyan Tripoli, Cairo, as well as employees without
a specific appointment. If an urgent need arises, interpreters may be detained upon arrival. But their
detention must not be prolonged under other pretexts. If a dispute arises between the English, the said
ambassadors and consuls must resolve the dispute according to their customs. No one must hinder this.
The ships of seafarers who have captured Englishmen at sea for subsequent sale in Rumelia and Anatolia,
after the payment of these capitulations, are subject to a thorough inspection to establish the origin of the

goods. If the prisoner turns out to be a Muslim, he is released and funds are collected from him for subse-
quent transfer to the English who captured him.”

4. Asitane-i saadet Asiyanimiz; Istanbul.
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